
1 ישעיהו JöScha˜Ja´HU - JESAIA - (Jesaja)

Der von ÄDO´M kommende Keltertreter als Rächer und Erlöser

J
J

 6
3

ִימי־־ 1.  
MI-»
wer

-

מִי
pn.?

  ה׀ ׀ ֣ה׀זֶ  
Şä´H≠

dieser
-

זֶה
aj.ms, pn.d!/rl.ms

א �נּ  ֣ה׀בָּ  
B´°»

Kommender
kam er

בוא
ka.{pe.3ms}{pt.ms.[cs]}

ֹ֗ודום ם  ֱדֹא �נּ ֵאמ  
MeDO´M≠
von ÄDO´M

ü:Roter 

מִן�
pk.pp

אֱדוום�
na

֤וּמוּץ   ֲמח  
ChMU´Z»

Durchgorener der
-

חָמוץ�
ms.cs

 ֙ם  ִידי־ ְגָבּגָ  
BöGDI´M≠
Gewänder

~Verratenden

בֶּגֶדו
mp

ה׀   ֔ה �רָ ְגָצ ִימבָּ  
MiBZR´H≠

von BoZRa´H
ü:Umwehrte

מִן�
pk.pp

ְרָהצרָה בָּ
na

   זֶה׀
Şä´H≠

dieser
-

זֶה
aj.ms, pn.d!/rl.ms

֣ה׀דוּר   הָ׀ 
HDU´R»

Beprunktwerdender
-

הדור
kpp.ms

ום   ֔ה �שׁ ְגָלבווּ ִיבּ  
BiLBhUSchO´≠

in Kleidung seiner
-

ְרָהבּ
pk.pp

ְרָהלבושׁ
ms.cs

ו
sf.3ms

ה׀   ֖ה �עֶ ֹעצ  
Zo´H≠

Bäumender
-

צעה
ka.pt.ms.[cs]

ֹערבו  ֣ה׀ ְגָבּ  
BöRo´Bh»

im Vielsein der
-

ְרָהבּ
pk.pp

רֹב
ms.[cs]

ֹ֑ו חום   ֹעכּ  
KoChO´≠

Kraft seiner
-

���ַח כֹּ
ms.cs

ו
sf.3ms

י־  ֛י �ִינ ֲמא �נּ  
NI´≠

ich
-

אֲנִי
pn.in.1s

֥ר ��ֵאבּר  ַבּד ְגָמ  
MöDaBe´R»

Wortender
-

דובר
pi.pt.ms.[cs]

ה׀   ֖ה �קָ ְגָצדָ ִיבּ  
BiZDQ´H≠

in Rechtfertigung
-

ְרָהבּ
pk.pp

ְרָהצדָוקָה
fs

֥ר ��ַבּרבו   
Ra´Bh»

vielfält ig
meisterhaft

���ַרב
aj.ms.[cs]

ַבּע׃   ֽיעַ׃ִישׁי־ ְגָלה׀ ום   
LöHOSchI´Ã≠

zum retten zu machen
-

ְרָהל
pk.pp

ישׁע
hi.if.[cs]

 a:~Mensch, ~Urgleicher, ~A´LäPh-Gleicher/-Blut
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ַבּע 2. ֥ר ��דּוּ ַבּמ  
MaDU´Ã»
weshalb

~was-Erkenntnis

���ַע ���ַמדּו
pk.av

ֹעדם  ֖ה � אָ �נּ  
Do´M≠

Rotes
~Ur-Gleiches

אָדֹום�
aj.ms

ךָ �  ֹ֑ו שֶׁ ְגָלבווּ ִיל  
LiLBhUSchä´Kh≠

zu Kleidung deiner
-

ְרָהל
pk.pp

ְרָהלבושׁ
ms.cs

ך
sf.2ms

י־ךָ �  ֖ה �דֶ ְגָבוגָ  וּ
UBhöGDä´JKh≠

und Gewänder deine
und ~Verratende deine

ְרָהו
pk.cj

בֶּגֶדו
mp.cs

ך
sf.2ms

֥ר ��ֵארךְ   ֹעד ְגָכּ  
KöDoRe´Kh»

wie Tretender
-

ְרָהכּ
pk.pp

דורך
ka.pt.ms.[cs]

ֽיעַ׃ַבּגת׃ ׃   ְגָבּ  
BöGa´T≠

in Kelter
-

ְרָהבּ
pk.pp

���ַגּת��
[na].fs

J
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.3  ֣ה׀רָה׀ ׀  פוּ
PUR´H≠

Zerfruchter
-

פורָה
fs

ִיתּי־  ְגָכ ֣ה׀ַבּר  דָּ
DRa´KhTI»

trat ich
-

דורך
ka.pe.1s

י־  ֹ֗וִידּ ַבּבו ְגָל  
LöBhaDI´≠

zu allein ich
zum abgesonderten ich

ְרָהל
pk.pp

���ַבּדו
ms.cs

י
sf.1s

 ֙ם  ִימּי־ ַבּע ֽיעַ׃ֵאמ  וּ
UMeÃMI´M≠

und von Völkern
-

ְרָהו
pk.cj

מִן�
pk.pp

���ַעם�
mp

ֽיעַ׃ֵאא �נּי־ן־   
N-»
kein

-

���ַאיִן�
pk.av

֣ה׀ִיא �נּי־שׁ   
°I´Sch»
Mann

~Erster-Seiender

אִישׁ
ms.[cs]

י־  ֔ה �ִיתּ ִיא �נּ  
TI´≠

T mir
samt mir

אֵת��
pk.pp

י
sf.1s

֣ה׀ֵאכם  ְגָר ְגָד ְגָואֶ �נּ  
WöDRöKhe´M»

und ich trat sie
-

ְרָהו
pk.cj

דורך
ka.ft.1s

ם�
sf.3mp

י־  ֔ה �ִיפ ַבּא �נּ ְגָבּ  
BöPI´≠

im Schnauben* meinem
-

ְרָהבּ
pk.pp

���ַאף�
ms.cs

י
sf.1s

֖ה �ֵאסם  ְגָמ ְגָר ְגָואֶ �נּ  
WöRMöSe´M≠

und zertrat sie
-

ְרָהו
pk.cj

רמס
ka.ft.1s

ם�
sf.3mp

ֹ֑ו ִית׃ י־  ֲמחמָ ַבּבּ  
BaChMTI´≠

im Hitzenden* meinem
-

ְרָהבּ
pk.pp

חֵמָה
fs.cs

י
sf.1s

ז  ֤וֵּאי־ ְגָו  
WöJe´Ş»

und es möge spritzen
und er spritze

ְרָהו
pk.cj

נזה
ka.ft.3ms.j

 ֙ם  ְגָצחָ ִינ  
NiZCh´M≠

Dauergebe ndes ihres
-

���ַצח נֵ
ms.cs

ם�
sf.3mp

ַבּעל־   
ÃL-»
auf

-

���ַעל
pk.pp

֔ה �ַבּדי־  ְגָבּגָ  
BöGDa´J≠

Gewänder meine
~Verratende meine

בֶּגֶדו
mp.cs

י
sf.1s

ְגָוכָל־   
WöKhL-»
und alle

-

ְרָהו
pk.cj

כֹּל
ms.[cs]

י־  ֖ה �ַבּשׁ ְגָלבּוּ ַבּמ  
MaLBUScha´J≠

Bekleidungen meine
-

ְרָהלבּושׁ ���ַמ
mp.cs

י
sf.1s

ִיתּי־׃   ְגָל ֽיעַ׃אָ �נּ ְגָג אֶ �נּ  
G´LTI≠

machte besudeln ich
~Ur-erlöste ich

גאל
hi.pe.1s

J
J

 6
3

י־ 4. ֛י �ִיכּ  
KI´≠

denn
כִּי

pk.cj, ms

ום ם  ֥ר ��י־  
JO´M»

Tag der
יום�

ms.[cs]

ם  ֖ה �קָ נָ  
NQ´M≠

Rache
נָקָם�
ms

י־  ֹ֑ו ִיבּ ִיל ְגָבּ  
BöLiBI´≠

im Herzen meinem
ְרָהבּ

pk.pp
לֵב

ms.cs
י

sf.1s

֥ר ��ַבּנת׃   ְגָשׁ  וּ
USchöNa´T»

und Jahr der
ְרָהו

pk.cj
שָׁנָה
fs.cs

֖ה �ַבּלי־  ְגָגּא �נּוּ  
Gö°ULa´J≠

Erlösten meiner
ְרָהגּאולִים�
mp.cs

י
sf.1s

אָ �נּה׀ ׃   ֽיעַ׃בָּ  
B´H≠

kam es /sie
בוא

ka.{pe.3fs}{pt.fs}

J
J

 6
3

 ֙ט 5. ִיבּי־ ַבּא �נּ ְגָו  
WöBI´Th≠

und ich mache blicken
-

ְרָהו
pk.cj

נבט
hi.ft.1s

֣ה׀ֵאא �נּי־ן  ְגָו  
Wö´N»

und kein
-

ְרָהו
pk.cj

���ַאיִן�
pk.av

ר  ֵאז ֔ה � ֹעע  
ÕŞe´R≠

Helfender
-

עזר
ka.pt.ms.[cs]

֖ה �ֵאמם  ְגָשׁתּום  ְגָואֶ �נּ  
WöSchTOMe´M≠

und ich entsetze mich
und ich veröde mich

ְרָהו
pk.cj

שׁמם�
ht2.ft.1s

֣ה׀ֵאא �נּי־ן  ְגָו  
Wö´N»

und kein
-

ְרָהו
pk.cj

���ַאיִן�
pk.av

ֹ֑ו ֵאמךְ    סום 
SOMe´Kh≠

Stützender
-

סמך
ka.pt.ms.[cs]

ֽיעַ׃ַבּשׁע  ום  ֤וּתּ ַבּו  
WaTO´Scha˜»

und sie machte retten
-

ְרָהו
pk.cj

ישׁע
hi.wft.3fs

   ֙י־ ִיל  
LI´≠

zu mir
-

ְרָהל
pk.pp

י
sf.1s

֔ה �ִיעי־  ֹער ְגָז  
ŞöRo˜I´≠

Arm* meiner
Armee/~Säende meine

���ַע ְרָהזרו
fs.cs

י
sf.1s

֖ה �ִית׃ י־  ֲמחמָ ַבּו  
WaChMTI´≠

und Hitzendes* meines
-

ְרָהו
pk.cj

חֵמָה
fs.cs

י
sf.1s

֥ר ��ִיה׀ י־א �נּ   
HI´°»
es 

sie

הִיא
pn.in.3fs

ִיני־׃   ְגָת׃  ֽיעַ׃כָ ְגָסמָ  
SöMKh´TNI≠

stützte es  mich
stützte sie mich

סמך
ka.pe.3fs

נִי
sf.1s

J
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֤וּבווּס 6. ְגָואָ �נּ  
WöBhU´S»

und ich zertrample
ְרָהו

pk.cj
בוס

ka.ft.1s

 ֙ם  ִימּי־ ַבּע  
ÃMI´M≠
Völker

���ַעם�
mp

י־  ֔ה �ִיפ ַבּא �נּ ְגָבּ  
BöPI´≠

im Schnauben* meinem
ְרָהבּ

pk.pp
���ַאף�

ms.cs
י

sf.1s

֖ה �ֵארם  ְגָכּ ַבּשׁ ֲמא �נּ ַבּו  
WaSchaKöRe´M≠

und berauschte sie
ְרָהו

pk.cj
שׁכרר

pi.wft.1s
ם�

sf.3mp

ֹ֑ו ִית׃ י־  ֲמחמָ ַבּבּ  
BaChMTI´≠

im Hitzenden* meinem
ְרָהבּ

pk.pp
חֵמָה
fs.cs

י
sf.1s

֥ר ��ִירי־ד  ְגָוא �נּום   
Wö°ORI´D»

und ich mache hinabstürz en
ְרָהו

pk.cj
ירדו

hi.ft.1s

רֶץ   ֖ה �אָ �נּ  לָ
L´RäZ≠

zu dem Erdland
���ַה ְרָהל+ה

pk.pp+pk.at
אֶרֶץ�
mfs

ֽיעַ׃חָם׃   ְגָצ ִינ  
NiZCh´M≠

Dauergebe ndes ihres
���ַצח נֵ

ms.cs
ם�

sf.3mp

Das Gedenkenlassen der Hulden JHWHs und der Tage MoSchä´Hs

J
J

 6
3

֨י �ֵאדי־ 7. ְגָס ֽיעַ׃ַבּח  
ChaSDe´»

Hulden des
~Lebens-Geheimnisse des

חֶסֶדו
mp.cs

  ה׀ ׀ ֤וּוָ ְגָי־ה׀   
JaHWä´H≠

JHWH
ü:Er macht werden

היה
hi/pi.ft.3ms

 ֙ר  ִיכּי־ ְגָז ַבּא �נּ  
ŞKI´R≠

ich lasse gedenken
-

זכרר
hi.ft.1s

֣ה׀לֹּת׃   ִיה׀  ְגָתּ  
TöHiLo´T»

Lobender des
-

ְרָהת��הִלָּה
fp.[cs]

ה׀   ֔ה �וָ ְגָי־ה׀   
JaHWä´H≠

JHWH
ü:Er wird {pi}

היה
hi/pi.ft.3ms

ַבּעל  ֕ל �� ְגָכּ  
KöÃ´L≠

wie über
wie auf

ְרָהכּ
pk.pp

���ַעל
pk.pp

ֹעכּל  ֥ר ��  
Ko´L»

allem
-

כֹּל
ms.[cs]

ֲמא �נּשֶׁר־   
SchäR-»
welchem

-

אֲשֶׁר
pk.rl

  נוּ ֖ה �לָ מָ ְגָגּ  
GöML´NU≠

vergalt er uns
~entwöhnte er uns

גמל
ka.pe.3ms

נו
sf.1p

ה׀   ֹ֑ו וָ ְגָי־ה׀   
JaHWä´H≠

JHWH
ü:Er macht werden

היה
hi/pi.ft.3ms

ַבּרבו־  ְגָו  
WöRaBh-»

und vielem des
-

ְרָהו
pk.cj

���ַרב
aj.ms.[cs]

 ֙בו   טוּ
ThU´Bh≠

Guten
-

טוב
ms.[cs]

֣ה׀ֵאבוי־ת׃   ְגָל  
LöBhe´T»

zum Haus des
-

ְרָהל
pk.pp

���ַבּיִת��
ms.cs

֔ה �ֵאא �נּל  ְגָשׂרָ ִיי־  
JiSsR´L≠
JiSsRaE´L

ü:Es fürstet EL 

ְרָהשׂרָאֵל יִ
na

ֲמא �נּשֶׁר־   
SchäR-»
welchem

-

אֲשֶׁר
pk.rl

ם  ֥ר ��לָ מָ ְגָגּ  
GöML´M»

vergalt er ihnen
~war Kamel er ihnen

גמל
ka.pe.3ms

ם�
sf.3mp

י־ו  ֖ה �מָ ֲמח ַבּר ֽיעַ׃ְגָכּ  
KöRaChM´W≠

wie Erbarmungen seine
wie ~Mutterleiber seine

ְרָהכּ
pk.pp

���ַרחֲמִים�
mp.cs

ו
sf.3ms

ֹערבו  ֥ר �� ְגָכ  וּ
UKhöRo´Bh»

und wie Vielsein der

-

ְרָהו
pk.cj

ְרָהכּ
pk.pp

רבב
ka.if.[cs]

י־ו׃   ֽיעַ׃דָ ֲמחסָ  
ChSD´W≠

Hulden seiner
-

חֶסֶדו
mp.cs

ו
sf.3ms

 a:Er kämpft/liedet EL
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 ֙ר 8. א �נּמֶ ֹעיּ ֨י � ַבּו  
WaJjo´°MäR≠

und er sprach
ְרָהו

pk.cj
אמר

ka.wft.3ms

ַבּא �נּךְ ־   
Kh-»

jedoch
���ַאךְ

pk.av

י־  ֣ה׀ִימּ ַבּע  
ÃMI´»

Volk meines
���ַעם�

[na].mfs.cs
י

sf.1s

ה׀   ֵאה׀ מָּ ֔ה �  
He´MH≠

sie
הֵם�

pn.in.3mp

י־ם  ֖ה �ִינ  בָּ
BNI´M≠
Söhne

בֵּן�
mp

ֹעלא �נּ  ֣ה׀  
Lo´°»
nicht
ֹלא

pk.ng, na

  ֹ֑ו ֵאקּרוּ ַבּשׁ ְגָי־  
JöSchaQe´RU≠
sie fälschen

שׁקר
pi.ft.3mp

֥ר ��ִיה׀ י־  ְגָי־ ַבּו  
WaJöHI´»

und er wurde
ְרָהו

pk.cj
היה

ka.wft.3ms

ם  ֖ה �הֶ׀   לָ
LHä´M≠

zu ihnen
ְרָהל

pk.pp
הם�

sf.3mp

ַבּע׃   ֽיעַ׃ִישׁי־ ְגָלמום   
LöMOSchI´Ã≠
zum Retter

ְרָהל
pk.pp

���ַע מושִׁי
ms

J
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ֽיעַ׃ְגָבּכָל־ 9.  
BöKhL-»
in aller

-

ְרָהבּ
pk.pp

כֹּל
ms.[cs]

  ם׀ ֣ה׀תָ׃   צָרָ
ZRT´M≠

Drängnis ihrer
-

צָרָה
fs.cs

ם�
sf.3mp

ֹעלא �נּ}  } 
Lo´° 

nicht
-

ֹלא
pk.ng, na.KT

֣ה׀לום ]  ] 
[LO´]»

[zu ihm]
-

ְרָהל
pk.pp

ו
sf.3ms.QR

ר  ֹ֗וצָ  
Z´R≠

Bedrängendes
Verfelstes

���ַצר|צור
aj/sb.ms|ka.pt.ms.[cs]

֤וַּבּא �נּךְ   ְגָל ַבּמ  וּ
UMaL´Kh»

und Beauftragter* der
-

ְרָהו
pk.cj

ְרָהלאָךְ ���ַמ
ms.cs

   ֙ו י־ נָ  פָ
PN´W≠

Angesichter seiner
-

פָנֶה
mfp.cs

ו
sf.3ms

ם  ֔ה �עָ ִישׁי־ ֽיעַ׃ה׀ ום   
HOSchI´M≠

machte retten er sie
-

ישׁע
hi.pe.3ms

ם�
sf.3mp

֥ר ��ת׃ ום   ֲמה׀ בָו ַבּא �נּ ְגָבּ  
BöHBhTO´»

in Liebe seiner
im ~Ur-Gewähren seinem

ְרָהבּ
pk.pp

���ַאהֲבָה
fs.cs

ו
sf.3ms

֖ה �ת׃ ום   ְגָמלָ ְגָבוחֶ  וּ
UBhöChäMLTO´≠

und im Verschonen seinem
-

ְרָהו
pk.cj

ְרָהבּ
pk.pp

ְרָהמלָה חֶ
fs.cs

ו
sf.3ms

֣ה׀ה׀ וּא �נּ   
HU´°»

er
-

הוא
pn.in.3ms

ם  ֹ֑ו לָ ְגָגאָ �נּ  
GöL´M≠

erlöste er sie
~besudelte er sie

גאל
ka.pe.3ms

ם�
sf.3mp

֥ר ��ֵאלם  ְגָטּ ַבּנ ְגָי־ ֽיעַ׃ו  ַבּ  
WaJöNaThöLe´M»

und er lupfte sie
-

ְרָהו
pk.cj

נטל
pi.wft.3ms

ם�
sf.3mp

֖ה �ֵאא �נּם  ְגָשּׂ ַבּנ ְגָי־ ֽיעַ׃ו  ַבּ  
WaJöNaSsö´M≠

und er trug* sie
und er hob sie

ְרָהו
pk.cj

נשׂא
pi.wft.3ms

ם�
sf.3mp

 כָּל־ 
KL-»
alle

-

כֹּל
[na].ms.[cs]

֥ר ��ֵאמי־  ְגָי־  
JöMe´»

Tage des
-

יום�
mp.cs

ֽיעַ׃לָם׃    עום 
˜OL´M≠

Äons*
Verheimlichung

עולָם�
{sb.[na]}{aj}.ms

 s:Anhang "KöTI´Bh und QöRe´J"

J
J
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ה׀  0 ֛י �ֵאה׀ מָּ ְגָו  

WöHe´MH≠
und sie

ְרָהו
pk.cj

הֵם�
pn.in.3mp

  ֥ר ��רוּ  מָ
MRU´»

erbitterten sie
מרה

ka.pe.3p

  ֖ה �בווּ ְגָצּ ִיע ְגָו  
WöĨZöBhU´≠

und betrüben sie
ְרָהו

pk.cj
עצב

pi.wpe.3p

 אֶ �נּת׃ ־ 
T-»

ÄT
אֵת��
pk

ַבּח  ֣ה׀רוּ  
RU´aCh»

Geistwind des
���ַח רו

mfs.[cs]

ום   ֹ֑ו שׁ ְגָד  קָ
QDSchO´≠

Heiligen* seines
קֹדֶושׁ

ms.cs
ו

sf.3ms

֥ר ��ֵאפךְ   הָ׀  ֵאיּ ַבּו  
WaJjeHPhe´Kh»

und er wurde umgewendet/verwandelt
ְרָהו

pk.cj
הפך

ni.wft.3ms

ם  ֛י �הֶ׀   לָ
LHä´M≠

zu ihnen
ְרָהל

pk.pp
הם�

sf.3mp

בו  ֖ה �ֵאי־ ְגָלא �נּום   
Lö°OJe´Bh≠
zum Feind

ְרָהל
pk.pp

אֹיֵב
ms

֥ר ��ה׀ וּא �נּ   
HU´°»

er
הוא

pn.in.3ms

ַבּחם־  ְגָל ִינ  
NiLChaM-»

wurde streiten gemach t er
לחם�

ni.pe.3ms

ם׃   ֽיעַ׃בָּ  
B´M≠

igegen/in sie/ihnen
ְרָהבּ

pk.pp
ם�

sf.3mp

J
J
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ֹעכּר 1 ֥ר �� ְגָז ִייּ ַבּו  

WaJjiŞKo´R»
und er gedachte

und er ~mach te männlich

ְרָהו
pk.cj

זכרר
ka.wft.3ms

ֽיעַ׃ֵאמי־־  ְגָי־  
JöMe-»

Tage des
-

יום�
mp.cs

ם  ֖ה �לָ  עום 
˜OL´M≠

Äons
Verheimlichungszeit

עולָם�
{sb.[na]}{aj}.ms

ה׀   ֣ה׀שֶׁ ֹעמ  
MoSchä´H»
MoSchä´H

ü:Enttauchender 

מֹשֶׁה
na

ום   ֹ֑ו מּ ַבּע  
ÃMO´≠

Volkes seines
-

���ַעם�
mfs.cs

ו
sf.3ms

  ה׀ ׀ ֣ה׀ֵאיּ ַבּא �נּ  
Jje´H≠

wo
-

���ַאיֵּה
pp.?

֣ה׀ֵאלם  ֲמע ַבּמּ ֽיעַ׃ַבּה׀   
HaMaLe´M»

der Hinaufbringende sie
der Hinaufsteig en machende sie

���ַה
pk.at

עלה
hi.pt.ms.cs

ם�
sf.3mp

ם  ֹ֗ויָּ ִימ  
MIj´M≠

vom Meer
-

מִן�
pk.pp

יָם�
ms

   ֵאא �נּת׃
´T≠

ET
samt

אֵת��
pk

֣ה׀ֵאעי־  ֹער  
Ro´»

Hirten/Hirtenden des
~Bösen des

רעה
ka.pt.mp.cs

ום   ֔ה �נ ֹעצא �נּ  
Zo°NO´≠

Kleinviehs seines
-

ֹצאן�
mfs.cs

ו
sf.3ms

ה׀   ֛י �ֵאיּ ַבּא �נּ  
Jje´H≠

wo
-

���ַאיֵּה
pp.?

ם  ֥ר ��שָּׂ ַבּה׀   
HaSs´M»

der Legende
-

���ַה
pk.at

שׂים�
ka.pt.ms

ום   ֖ה �בּ ְגָר ִיק ְגָבּ  
BöQiRBO´≠

im Inneren seinem
im ~Nahen seinem

ְרָהבּ
pk.pp

קֶרֶב
ms.cs

ו
sf.3ms

 אֶ �נּת׃ ־ 
T-»

ÄT
-

אֵת��
pk

ַבּח  ֥ר ��רוּ  
RU´aCh»

Geistwind des
-

���ַח רו
mfs.[cs]

ֽיעַ׃שׁום ׃   ְגָד  קָ
QDSchO´≠

Heiligen* seines
-

קֹדֶושׁ
ms.cs

ו
sf.3ms

 a:Enttauchter, rückw.:"HaScheM" ü:Der Name

J
J
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 ֙ךְ  2 ִילי־  מום 

MOLI´Kh≠
Gehenlassender

הלך
hi.pt.ms.[cs]

֣ה׀ִימי־ן  ִילי־  
LIMI´N»

zur Rechten des
ְרָהל

pk.pp
יָמִין�

mfs.cs

ה׀   ֔ה �שֶׁ ֹעמ  
MoSchä´H≠

MoSchä´H 
מֹשֶׁה

na

ַבּע  ֖ה �רום  ְגָז  
ŞöRO´Ã≠

Arm*/Säende der
���ַע ְרָהזרו

fs.[cs]

ום   ֹ֑ו תּ ְגָר ַבּא �נּ ְגָפ ִיתּ  
TiPhRTO´≠

Zier seiner
ְרָהפאֶרֶת�� תִּ

fs.cs
ו

sf.3ms

ַבּע  ֽיעַ׃ֵאק ום  ֤וּבּ  
BO´QeÃ»

Spaltender der
בקע

ka.pt.ms.[cs]

 ֙ם  ִיי־ ַבּמ ֨י �  
Ma´JiM≠

Wasser*
���ַמיִם�
md

ם  ֔ה �הֶ׀  ֵאני־ ְגָפ ִימ  
MiPöNeHä´M≠

weg von Angesichtern ihren
מִן�

pk.pp
פָנֶה

mp.cs
הם�

sf.3mp

֥ר ��שׂום ת׃   ֲמע ַבּל  
LaSsO´T»

zu machen
ְרָהל

pk.pp
עשׂה

ka.if.[cs]

֖ה �לום    
LO´≠

zu ihm
ְרָהל

pk.pp
ו

sf.3ms

֥ר ��ֵאשׁם   
Sche´M»

Namen des
שֵׁם�

[na].ms.[cs]

ֽיעַ׃לָם׃    עום 
˜OL´M≠

Äons
עולָם�

{sb.[na]}{aj}.ms

 ü:Enttauchender, a:Enttauchter, rückw.:"HaScheM" ü:Der Name

J
J
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ם 3 ֖ה �כָ ִילי־  מום 

MOLIKh´M≠
Gehenlassender sie

הלך
hi.pt.ms.cs

ם�
sf.3mp

ֹ֑ו מום ת׃   ֹעה׀  ְגָתּ ַבּבּ  
BaTöHoMO´T≠

in den Tumulten
���ַה ְרָהבּ+ה

pk.pp+pk.at
ְרָהתּהום�

mfp

֥ר ��סּוּס  ַבּכּ  
KaSU´S»

wie das Ross
���ַה ְרָהכּ+ה

pk.pp+pk.at
סוס
ms

ר  ֖ה �בָּ ְגָד ִימּ ַבּבּ  
BaMiDB´R≠

in der Wildnis*/Stacheligen
���ַה ְרָהבּ+ה

pk.pp+pk.at
ְרָהדובָּר מִ

ms

ֹעלא �נּ  ֥ר ��  
Lo´°»
nicht
ֹלא

pk.ng, na

ֽיעַ׃ֵאשׁלוּ׃   ִיי־כָּ  
JiKSche´LU≠

sie werden strauchelngemach t
כרשׁל

ni.ft.3mp

J
J
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 ֙ה׀  4 ֵאה׀ מָ ְגָבּ ַבּכּ  

KaBöHeM´H≠
wie das Getier

wie das ~Im-Tumulten

���ַה ְרָהכּ+ה
pk.pp+pk.at

ְרָהבּהֵמָה
fs

ה׀   ֣ה׀עָ ְגָק ִיבּ ַבּבּ  
BaBiQ´H»

in dem Tal*
in der Erspaltung

���ַה ְרָהבּ+ה
pk.pp+pk.at

ְרָהקעָה בִּ
fs

֔ה �ֵארד  ֵאת׃   
TeRe´D≠

es steig t hinab
sie steig t hinab

ירדו
ka.ft.2m/3f.s

ַבּח  ֥ר ��רוּ  
RU´aCh»

Geistwind des
-

���ַח רו
mfs.[cs]

ה׀   ֖ה �וָ ְגָי־ה׀   
JaHWä´H≠

JHWH
ü:Er macht werden

היה
hi/pi.ft.3ms

  נּווּ ֹ֑ו חֶ ִיני־ ְגָתּ  
TöNIChä´NU≠

er machte ruhen ihn
sie machte ruhen ihn

נוח
hi.ft.3fs

נו
sf.eN.3ms

  ֵאכּן
Ke´N≠

also
recht gemäß

כֵּן�
pk.av, ms

  ְגָגתָּ ֣ה׀ַבּה׀  ִינ  
NiHa´GT»

führtest du
-

נהג
pi.pe.2ms

֔ה �ךָ �  ְגָמּ ַבּע  
ÃMöKh´≠

Volk deines
-

���ַעם�
mfs.cs

ך
sf.2ms

֥ר ��שׂום ת׃   ֲמע ַבּל  
LaSsO´T»

zu machen
-

ְרָהל
pk.pp

עשׂה
ka.if.[cs]

  ֖ה �ךָ � ְגָל  
LöKh´≠

zu dir
-

ְרָהל
pk.pp

ך
sf.2ms

֥ר ��ֵאשׁם   
Sche´M»

Namen der
-

שֵׁם�
[na].ms.[cs]

רֶת׃ ׃   ֽיעַ׃אָ �נּ ְגָפ ִיתּ  
TiPh´RäT≠

Zier
-

ְרָהפאֶרֶת�� תִּ
fs

Anbetung dem JHWH. Bitte um Rückkehr

J
J
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֤וֵּאבּט 5 ַבּה׀   

HaBe´Th»
mache blicken

-

נבט
hi.!.ms

 ֙ם  ִיי־ ַבּמ ֨י � ִימשָּׁ  
MiSchMa´JiM≠
von Himmeln

vom ~Doppel-Namen

מִן�
pk.pp

���ַמיִם� שָׁ
md

֔ה �ֵאא �נּה׀   ְגָר  וּ
URö´H≠

und sehe*
-

ְרָהו
pk.cj

ראה
ka.!.ms

ל  ֥ר ��בֻו ְגָזּ ִימ  
MiŞöBhu´L»

von Wohnstätte des
-

מִן�
pk.pp

ֻל�בל ְרָהז
ms.[cs]

֖ה �ךָ �  ְגָשׁ ְגָד  קָ
QDSchöKh´≠

Heiligen* deines
-

קֹדֶושׁ
ms.cs

ך
sf.2ms

ךָ �  ֹ֑ו תֶּ ְגָר ַבּא �נּ ְגָפ ִית׃  ְגָו  
WöTiPhRTä´Kh≠
und Zier deiner

-

ְרָהו
pk.cj

ְרָהפאֶרֶת�� תִּ
fs.cs

ך
sf.2ms

ה׀   ֤וֵּאיּ ַבּא �נּ  
Jje´H»

wo
-

���ַאיֵּה
pp.?

 ֙ךָ �  ְגָת׃  ֽיעַ׃אָ �נּ ְגָנ ִיק  
QiNTöKh´≠
Eifer deiner

~Erwerben deines

ְרָהנאָה קִ
fs.cs

ך
sf.2ms



3 ישעיהו JöScha˜Ja´HU - JESAIA - (Jesaja)

ךָ �  ֔ה �תֶ׃  ֹער ֣ה׀בווּ ְגָג  וּ
UGöBhURoTä´Kh≠

und Ermächtigungen* deine
-

ְרָהו
pk.cj

ְרָהגּבורָה
fp.cs

ך
sf.2ms

֥ר ��מום ן  ֲמה׀   
HMO´N»

Getümmel der
-

הָמון�
ms.cs

י־ךָ �  ֛י �עֶ ֵאמ  
Me´JKh≠

Eingeweide deiner
~Körnigen deiner

מֵעֶה
mp.cs

ך
sf.2ms

י־ךָ �  ֖ה �מֶ ֲמח ַבּר ֽיעַ׃ְגָו  
WöRaChMä´JKh≠

und Erbarmungen deine
und ~Mutterleiber deine

ְרָהו
pk.cj

���ַרחֲמִים�
mp.cs

ך
sf.2ms

֥ר ��ַבּלי־  ֵאא �נּ  
La´J»

zu mir
-

אֶל
pk.pp

י
sf.1s

קוּ׃   ֽיעַ׃פָ ַבּא �נּ ְגָת׃  ִיה׀   
HiTP´QU≠

bezwangen sich sie
-

אפק
ht.pe.3p

J
J
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י־־ 6 ֽיעַ׃ִיכּ  

KI-»
denn

-

כִּי
pk.cj, ms

ה׀   ֣ה׀תָּ ַבּא �נּ  
T´H»
AT du

-

���ַאתָּה
pn.in.2ms

  ֔ה �ִיבוי־נוּ אָ �נּ  
BhI´NU≠

Vater unserer
-

���ַאב
ms.cs

נו
sf.1p

י־  ֤וִּיכּ  
KI´»

denn
-

כִּי
pk.cj, ms

 ֙ם  ְגָבורָהָ׀  ַבּא �נּ  
BhRH´M≠
ABhRaHa´M

ü:Vaterhaupt des Getümmels 

ְרָהברָהָם� ���ַא
na

ֹעלא �נּ  ֣ה׀  
Lo´°»
nicht

-

ֹלא
pk.ng, na

  נוּ ֔ה �עָ ְגָי־דָ  
JöD´NU≠

kannte näher* er uns
erkannte er uns

ידוע
ka.pe.3ms

נו
sf.1p

֖ה �ֵאא �נּל  ְגָשׂרָ ִיי־ ְגָו  
WöJiSsR´L≠

und JiSsRaE´L
ü:Es fürstet EL 

ְרָהו
pk.cj

ְרָהשׂרָאֵל יִ
na

ֹעלא �נּ  ֣ה׀  
Lo´°»
nicht

-

ֹלא
pk.ng, na

  נוּ ֹ֑ו רָ ִיכּי־ ַבּי־  
JaKIR´NU≠

er macht kennen uns
-

נכרר
hi.ft.3ms

נו
sf.1p

ה׀   ֤וּתָּ ַבּא �נּ  
T´H»
AT du

-

���ַאתָּה
pn.in.2ms

 ֙ה׀   ְגָי־ה׀ וָ  
JaHWä´H≠

JHWH
ü:Er macht werden

היה
hi/pi.ft.3ms

  ֔ה �ִיבוי־נוּ אָ �נּ  
BhI´NU≠

Vater unserer
-

���ַאב
ms.cs

נו
sf.1p

  ֥ר ��ֵאלנוּ ֲמא �נּ ֹעגּ  
GoLe´NU»

Erlösender unserer
~Besudelnder unserer

גאל
ka.pt.ms.cs

נו
sf.1p

ם  ֖ה �לָ ֽיעַ׃ֵאמעום   
Me˜OL´M≠

vom Äon
von Verheimlichungszeit

מִן�
pk.pp

עולָם�
ms

ֽיעַ׃מֶךָ �׃   ְגָשׁ  
SchöMä´Kh≠

Name deiner
-

שֵׁם�
ms.cs

ך
sf.2ms

 a:~Schwinge des Getümmels
 a:Er kämpft/liedet EL

J
J
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ה׀  7 מָּ ֣ה׀לָ  

LMH»
zu was

ְרָהל
pk.pp

מָה
pn.?

  ֤וֵּאענוּ ְגָת׃  ַבּת׃   
TaT´NU»

du machst vergehen uns
ת��עה

hi.ft.2ms
נו

sf.1p

 ֙ה׀   ְגָי־ה׀ וָ  
JaHWä´H≠

JHWH 
היה

hi/pi.ft.3ms

י־ךָ �  ֔ה �כֶ ְגָדּרָ ִימ  
MiDöRKhä´JKh≠

weg von Wegen deinen
מִן�

pk.pp
דֶּרֶךְ

mfp.cs
ך

sf.2ms

ַבּח  י־ ֥ר ��ִישׁ ְגָק ַבּתּ  
TaQSchI´aCh»

du machst hart
קשׁח

hi.ft.2ms

  נוּ ֖ה �ֵאבּ ִיל  
LiBe´NU≠

Herz unseres
לֵב

ms.cs
נו

sf.1p

ךָ �  ֹ֑ו תֶ׃  ְגָראָ �נּ ִייּ ִימ  
MIjiRTä´Kh≠

weg vom Fürchten deinem
מִן�

pk.pp
ְרָהראָה יִ
fs.cs

ך
sf.2ms

  שׁוּבו
SchU´Bh≠

kehre um*
שׁוב

ka.{if.[cs]}{!.ms}

ַבּען  ֣ה׀ַבּמ ְגָל  
LöMa´ÃN»

um willen / ~zur-Antwort
���ַען� ���ַמ ְרָהל

pk.pp/cj

י־ךָ �  ֔ה �דֶ ֲמעבָו  
BhDä´JKh≠

Diener deiner
עֶבֶדו

mp.cs
ך

sf.2ms

֖ה �ֵאטי־  ְגָבו ִישׁ  
SchiBhThe´≠

Stämme/Stecken des
שֵׁבֶט

mp.cs

ֽיעַ׃תֶ׃ ךָ �׃   ֲמחלָ ַבּנ  
NaChLTä´Kh≠
Losteils deines

���ַנחֲלָה
fs.cs

ך
sf.2ms

 ü:Er macht werden

J
J

 6
3

.1
ר 8 ֕ל ��עָ ְגָצ ִימּ ַבּל  

LaMiZ´R≠
zu dem Geringen

���ַה ְרָהל+ה
pk.pp+pk.at

ְרָהצעָר מִ
ms

  ֖ה �שׁוּ ְגָר  יָ־
JRöSchU´≠

errechteten* sie
ירשׁ

ka.pe.3p

ַבּעם־   
ÃM-»

Volk des
���ַעם�

mfs.[cs]

ךָ �  ֹ֑ו שֶׁ ְגָד  קָ
QDSchä´Kh≠

Heiligen* deines
קֹדֶושׁ

ms.cs
ך

sf.2ms

  ֕ל ��ֵארי־נוּ  צָ
ZRe´NU≠

Bedrängende unsere
���ַצר

mp.cs
נו

sf.1p

  ֖ה �סוּ ְגָס  בּום 
BOSöSU´≠

zertrampelten sie
בוס

pi1.pe.3p

ךָ �׃   ֽיעַ׃שֶׁ ְגָקדָּ ִימ  
MiQDSchä´Kh≠

Heiligtum deines
ְרָהקדָּשׁ מִ
ms.cs

ך
sf.2ms

J
J

 6
3

.1
9  י־נוּ ֹ֗וִיי־  הָ׀ 

HJI´NU≠
wurden wir

-

היה
ka.pe.1p

 ֙ם  ֽיעַ׃ֵאמעום לָ  
Me˜OL´M≠

vom Äon
von Verheimlichungszeit

מִן�
pk.pp

עולָם�
ms

ֹעלא �נּ־  ֽיעַ׃  
Lo°-»
nicht

-

ֹלא
pk.ng

  ְגָלתָּ ֣ה׀ַבּשׁ  מָ
MScha´LT»

herrschtest du
hast verglichen du

משׁל
ka.pe.2ms

ם  ֔ה �בָּ  
B´M≠

in ihnen
-

ְרָהבּ
pk.pp

ם�
sf.3mp

ֹעלא �נּ־  ֽיעַ׃  
Lo°-»
nicht

-

ֹלא
pk.ng

א �נּ  ֥ר ��רָ ְגָק ִינ  
NiQR´°»

wurde gerufen er
wurde gelesen er

קרא
ka.ft.1p, ni.pe.3ms

  ֖ה �ךָ � ְגָמ ִישׁ  
SchiMKh´≠

Name deiner
-

שֵׁם�
ms.cs

ך
sf.2ms

ם  ֹ֑ו הֶ׀  ֵאלי־ ֲמע  
LeHä´M≠
auf ihnen

-

���ַעל
pk.pp

הם�
sf.3mp

 לוּא �נּ־ 
LU°-»

wenn doch
-

לו
pk.pp

  ְגָעתָּ ֤וַּבּר  קָ
QRa´˜T»

zerlapptest du
-

קרע
ka.pe.2ms

 ֙ם  ִיי־ ַבּמ ֨י �  שָׁ
SchMa´JiM≠

Himmel
~welche-Wasser-sind

���ַמיִם� שָׁ
md

  ְגָדתָּ ֔ה �ַבּר יָ־  
JRa´DöT≠

stieg st herab du
-

ירדו
ka.pe.2ms

י־ךָ �  ֖ה �נֶ ִימפָ  
MiPNä´JKh≠

von Angesichtern deinen
-

מִן�
pk.pp

פָנֶה
mfp.cs

ך
sf.2ms

֥ר ��ִירי־ם   הָ׀ 
HRI´M»
Berge

-

���ַהר
mp

ֹעזלּווּ׃   ֽיעַ׃ נָ  
NŞo´LU≠

wurden aufgetrieben sie
-

זלל
ni.pe.3p


